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na-akamfanya yeye na-akambariki Yakobo kwa Isaaka na-Isaaka-akamwita
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Kanani kutoka-wana-wa mwanamke jambazi usirudini kwake na-akamwambia
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Basi Isaki akamwita Yakobo, akambariki na akamwamuru, akisema, “Usioe mwanamke wa Kikanaani.
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ndugu-wa Labani kutoka-wana-wa mwanamke kutoka-hapo kwako na-jukuma
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Nenda mara moja mpaka Padan-Aramu, kwenye nyumba ya Bethueli baba wa mama yako. Uchukue mke kati ya
binti za Labani ambaye ni ndugu wa mama yako.
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Mungu Mwenyezi na akubariki uwe na uzao uongezeke idadi yako upate kuwa jamii kubwa ya watu.
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Na akupe wewe na uzao wako baraka aliyopewa Abrahamu, upate kumiliki nchi unayoishi sasa kama mgeni, nchi
ambayo Mungu alimpa Abrahamu.”
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Kisha Isaki akamuaga Yakobo, naye akaenda Padan-Aramu, kwa Labani mwana wa Bethueli Mwaramu, ndugu
wa Rebeka, aliyekuwa mama wa Yakobo na Esau.
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Kanani kutoka-wana-wa mwanamke jambazi usirudini kusema juu-yake na-akamfanya
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Sasa Esau akajua kuwa Isaki amembariki Yakobo na kumtuma kwenda Padan-Aramu ili achukue mke huko na

kwamba alipombariki alimwamuru akisema, “Usioe mke katika binti za Wakanaani,”
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tena kwamba Yakobo amewatii baba yake na mama yake naye amekwenda Padan-Aramu.
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Esau akatambua jinsi ambavyo baba yake Isaki anavyowachukia binti za Wakanaani.
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Ndipo Esau akaenda kwa Ishmaeli, akamwoa Mahalati, ndugu wa Nebayothi na binti wa Ishmaeli mwana wa
Abrahamu, kuongezea wale wake wengine aliokuwa nao.
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Yakobo akatoka Beer-Sheba kwenda Harani.
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Alipofika mahali fulani, akalala hapo kwa sababu jua lilikuwa limetua. Akachukua jiwe moja la mahali pale,
akaliweka chini ya kichwa chake akajinyoosha akalala usingizi.
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kwa-ajili-yake na-kuteremka uinuka wa-Mungu malaika-wa na-tazama anga kumkuta
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Akaota ndoto ambayo aliona ngazi imesimamishwa juu ya ardhi, ncha yake ikiwa imefika mbinguni na malaika
wa Mungu wakawa wakipanda na kushuka juu yake.
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Juu yake alisimama Bwana, akasema, “Mimi ni Bwana, Mungu wa baba yako Abrahamu na Mungu wa Isaki. Nchi
ambayo umelala juu yake, nitakupa wewe na uzao wako.
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Uzao wako utakuwa kama mavumbi ya nchi, nawe utaenea upande wa magharibi na mashariki, kaskazini na
kusini. Kupitia wewe na uzao wako mataifa yote ya duniani yatabarikiwa.
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Niko pamoja nawe nami nitakulinda kila uendako na nitakurudisha katika nchi hii. Sitakuacha mpaka
nitakapofanya hayo niliyokuahidi.”

LA = g P TR 16
Mungu kuna kweli na-akasema kutoka-usingizi-wake Yakobo na-Yakobo-akajitokeza
H3068 H3426 H0403  HO559 H8142 H3290 H3364

COPT NP DN T oipna

kumjua si na-mimi  hili mahali-hili

H3045 H3808  HO0595 H2088  H4725



https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5551.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3364.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8142.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/403.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm

Yakobo alipoamka kutoka usingizini, akawaza, “Hakika Bwana yuko mahali hapa, wala mimi sikujua.”
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Kwa hiyo akaogopa, akasema, “Mahali hapa panatisha kama nini! Bila shaka hapa ndipo nyumba ya Mungu ilipo,
hili ni lango la mbinguni.”
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Asubuhi yake na mapema, Yakobo akalichukua lile jiwe aliloliweka chini ya kichwa chake, akalisimamisha kama
nguzo na kumimina mafuta juu yake.
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Kisha Yakobo akaweka nadhiri, akisema, “Kama Mungu akiwa pamoja nami na kunilinda katika safari niendayo,
akinipa chakula nile na nguo nivae
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na nirudi salama nyumbani kwa baba yangu, hapo ndipo Bwana atakuwa Mungu wangu,
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nalo jiwe hili nililolisimamisha kama nguzo litakuwa nyumba ya Mungu na katika yote utakayonipa nitakutolea
wewe sehemu ya kumi.”
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